
VOTE BY MAIL INSTRUCTIONS

LOOK FOR ALL THE FOLLOWING ITEMS:
BUSQUE TODOS LOS SIGUIENTES ELEMENTOS:

다음 항목들을 모두 찾아보세요:

NO POSTAGE
NECESSARY
IF MAILED

IN THE
UNITED STATES

BERGEN COUNTY BOARD OF ELECTIONS
1 BERGEN COUNTY PLZ, RM 310
HACKENSACK NJ 07601-9948

B U S I N E S S  R E P LY  M A I L
FIRST-CLASS MAIL          PERMIT NO. 28        HACKENSACK, N.J.

POSTAGE WILL BE PAID BY ADDRESSEE

OFFICIAL MAIL-IN  BALLOT
VOTO OFICIAL POR CORREO

 공식 우편 투표 용지
PROTECT YOUR VOTE
It is against the law for anyone except you, the voter to open, mark, inspect, seal, mail or transport this ballot
unless you need assistance. A person may be fined, imprisoned, and lose the right to vote until restored by
law, if that person attempts to vote fraudulently by mail-in ballot, prevents the voting of a legal voter, certifies
falsely any information, interferes with a person’s secrecy of voting, tampers with ballots or election
documents or helps another to do so. To report a potential election crime, call (201) 336-6109.

If someone else returns your ballot, this envelope must be sealed and the following bearer portion must
be completed before the ballot is taken from you. No person who is a candidate in the election for which
the voter requests this ballot is permitted to serve as a bearer. No person shall serve as a bearer for more than
3 qualified voters in an election, but a person may serve up to 5 immediate family members of the same
household.

Ballot mailed or transported by / El voto fue enviado por correo o llevado por / 투표용지 발송/전달자:

X                                                                             
    (signature of bearer)/(firma del portador)/(전달자의 서명)

                                                                                
  (print name of bearer)/(escriba con letras de imprenta el nombre del portador)/(전달자의 이름)

                                                                                                                     
  (address of bearer)/(dirección del portador)/(전달자의 주소)

PROTEJA SU VOTO
Es ilegal que cualquier persona, excepto usted, el votante, abra, marque, inspeccione, selle, envíe por correo o transporte esta 
balota, a menos que necesite ayuda. Una persona puede ser multada, encarcelada y perder el derecho al voto hasta que este le 
sea restituido por ley, si intenta votar fraudulentamente por correo, impide el voto de un votante legal, certifica información falsa, 
interfiere con el secreto del voto de una persona, manipula balotas o documentos electorales o ayuda a otra persona a hacerlo. 
Para denunciar un posible delito electoral, llame al (201) 336-6109.
Si otra persona entrega su balota, este sobre debe estar sellado y la siguiente sección del portador debe completarse 
antes de que se le entregue la balota. Ninguna persona que sea candidata en la elección para la cual el votante solicita esta 
balota puede actuar como portador. Ninguna persona podrá actuar como portador para más de 3 votantes calificados en una 
elección, pero una persona puede hacerlo para hasta 5 votantes si estos son familiares directos que viven en el mismo domicilio.

소중한 투표권을 보호하세요
유권자 본인 외에는 누구도 투표용지를 개봉, 기표, 검사, 봉인, 우편 발송 또는 운송할 수 없습니다. 단, 유권자가 도움을
필요로 하는 경우는 예외입니다. 우편 투표를 통해 부정 투표를 시도하거나, 합법적인 유권자의 투표를 방해하거나, 허위 
정보를 증명하거나, 투표 비밀을 침해하거나, 투표용지 또는 선거 서류를 위조하거나, 다른 사람이 이러한 행위를 하도록 
돕는 사람은 벌금형, 징역형에 처해질 수 있으며, 법에 의해 권리가 회복될 때까지 투표권을 박탈당할 수 있습니다.
잠재적인 선거 범죄를 신고하려면 (201) 336-6109로 전화하십시오.
다른 사람이 귀하의 투표용지를 대신 제출하는 경우, 투표용지를 전달받기 전에 이 봉투를 봉인하고 다음의 대리인 정보
를 작성해야 합니다. 해당 선거에 출마한 후보자는 대리인 역할을 할 수 없습니다. 한 사람이 한 선거에서 3명 이상의 
유권자를 위해 대리인 역할을 할 수 없지만, 같은 가구에 거주하는 직계 가족 5명까지는 대리인 역할을 할 수 있습니다.

VOTE BY MAIL BALLOT(S)
Balota(s) de Voto por Correo / 우편 투표 용지(들)4

11 21 40 41 42 43 51

GENERAL ELECTION
ELECCIÓN GENERAL

본선거

Republican
Republicano/공화당

COLUMN 1/COLUMNA 1/칼럼 1

Democratic
Demócrata/민주당
COLUMN 2/COLUMNA 2/칼럼 2

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 3/COLUMNA 3/칼럼 3

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 4/COLUMNA 4/칼럼 4

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 5/COLUMNA 5/칼럼 5

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 6/COLUMNA 6/칼럼 6

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 7/COLUMNA 7/칼럼 7

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 8/COLUMNA 8/칼럼 8

Nomination by Petition
Nominación por Petición

청원에 의한 지명
COLUMN 9/COLUMNA 9/칼럼 9

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

Presidential Electors for President 
and Vice President of the United States

Electores Presidenciales para Presidente
y Vicepresidente de los Estados Unidos
미국 대통령 및 부통령을 선출할 대통령 

선거인단

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원 의원

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Sheriff
Para Alguacil

셰리프

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For County Clerk
Para Secretario del Condado

카운티 클럭

(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Surrogate
Para Juez del Tribunal Testamentario

유산법원 판사
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명에게 투표하십시오.)

For Members of the Board of
Chosen Freeholders

Para Miembros de la Junta
De Concejales del Condado

프리홀더 의원

(VOTE FOR THREE / VOTE POR TRES
세 명에게 투표하십시오.)

OFFICIAL MAIL-IN BALLOT GENERAL ELECTION / VOTO OFICIAL POR CORREO ELECCIÓN GENERAL / 공식 본선거 우편 투표용지
Bergen County, New Jersey - Tuesday, November 8, 2016 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 8 de noviembre de 2016 / 뉴저지, 버겐 카운티 2016년 11월 8일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk/Secretario del Condado de Bergen/버겐 카운티 클럭

Borough of
5th Congressional District / 5˚ Distrito del Congreso / 연방하원 5선거구

CANDIDATE 
ONE

CANDIDATE 
TWO

CANDIDATE  
TEN

CANDIDATE  
ELEVEN

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
NINETEEN
CANDIDATE  
TWENTY

GREEN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY FOUR

CANDIDATE 
TWENTY FIVE

CONSTITUTION PARTY

CANDIDATE  
TWENTY SIX

CANDIDATE 
TWENTY SEVEN

CANDIDATE  
THREE

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY ONE

CANDIDATE  
FOUR

CANDIDATE 
FIVE

CANDIDATE 
SIX

CANDIDATE 
SEVEN

CANDIDATE 
EIGHT

CANDIDATE 
NINE

CANDIDATE 
TWELVE

CANDIDATE 
THIRTEEN

CANDIDATE 
FOURTEEN

CANDIDATE 
FIFTEEN

CANDIDATE 
SIXTEEN

CANDIDATE 
SEVENTEEN

CANDIDATE 
EIGHTEEN

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY TWO

LIBERTARIAN PARTY

CANDIDATE 
TWENTY THREE

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

(Write In / escriba el nombre / 에 쓰기)

ES CONTRARIO A LA LEY QUE CUALQUIER PERSONA CON EXCEPCIÓN DE USTED, EL VOTANTE, ABRA, 
MARQUE, INSPECCIONE O SELLE ESTÁ TARJETA DE VOTACIÓN. Sin embargo, un miembro de su familia 
puede prestarle asistencia para hacerlo. Si usted es un votante ausente incapacitado, una persona diferente 
a un miembro de su familia también puede prestarle asistencia para hacerlo.

IT IS AGAINST THE LAW FOR ANYONE EXCEPT YOU THE VOTER TO OPEN, MARK, INSPECT, 
OR SEAL THIS BALLOT. However, a family member may assist you in doing so. If you are an 
incapacitated mail-in voter, a person other than a family member may also assist you in doing so.

Please Vote On Both Sides Of This Ballot
Por Favor Votar En Ambos Lados De Esta Balota

.

INSTRUCTIONS TO VOTER To vote 
for any person whose name is printed 
on this ballot use only black pen and 
fill in the oval  to the right of the 
candidate’s name, not in excess of the 
number to be elected to the office.
To vote for any person whose name 
is not printed on this ballot, write 
the name in the personal choice 
column, and fill in that oval to the 
right of name. Do not vote for more 
candidates than are to be elected.

INSTRUCCIONES PARA EL VOTANTE 
Para votar por alguna persona cuyo 
nombre esté impreso en esta tarjeta 
de votación, use solamente lapicero 
negro y llene el óvalo  a la 
izquierda del nombre del candidato, sin 
sobrepasar el número que será elegido 
para la oficina.
Para votar por cualquier persona 
cuyo nombre no esté impreso en esta 
tarjeta de votación, escriba el nombre 
en la columna de opción personal y 
llene el óvalo a la izquierda del nombre. 
No vote por más candidatos de los 
que serán elegidos.

유권자들을 위한 설명 이 투표용지에 
이름이 인쇄된 후보자에게 
투표하려면, 선출할 인원수가 넘지 
않도록 검정색 펜만을 사용하며 
원하는 후보자 이름 왼쪽에 있는 
타원을  채워 넣으십시오. 
투표용지에 이름이 인쇄되지 않은 
사람에게 투표하려면, 개인 선택 
칼럼에 그 사람의 이름을 적고 이름 
왼쪽에 있는 타원을 채워 
넣으십시오. 선출할 인원수보다 많은 
후보자를 선택하지 마십시오. 

Form - 001

Scan this code to watch a tutorial video
Escanea este código para ver un video tutorial

이 코드를 스캔하여 튜토리얼 영상을 시청하세요

 SIGN HERE: X ___________________________________________________________
(This signature will be compared with signatures in your voter registration record for verification.)

I, the undersigned, whose name, address and municipality correctly appear on the left, DO HEREBY CERTIFY, 
subject to the penalties for fraudulent voting, that I am the person who applied for the enclosed ballot. I 
MARKED AND SEALED THIS BALLOT AND CERTIFICATE IN SECRET. However, a family member may assist 
me in doing so.

FOR YOUR VOTE TO COUNT YOU MUST:
1.  SEAL YOUR BALLOT IN THIS ENVELOPE.
2.  COMPLETE & SIGN THIS CERTIFICATE. DO NOT DETACH.
3.  SEAL THIS ENVELOPE IN THE RETURN OUTER ENVELOPE.

CERTIFICATE  OF  MAIL-IN  VOTER

(signature of person providing assistance)             (printed name of person providing assistance)                                                          

 (address of person providing assistance)

Voter’s Contact Information
This contact information will only be used to contact you concerning the acceptance or rejection 
of your ballot, and how you may cure a defect, if necessary. This is not public record.

Telephone #: _______________________________________________________________ 

Email Address : _____________________________________________________________________

Any person providing assistance must complete the following: I do hereby certify that I am the person 
who provided assistance to this voter and declare that I will maintain the secrecy of this ballot. 

DO NOT TEAR OFF THE PERFORATED FLAP ABOVE
For Spanish and Korean, Please See Other Side

WARNING:

MADE A MISTAKE?

CALL 201-336-7020 
OR EMAIL 

ELECTIONSCLERK@
BERGENCOUNTYNJ.GOV

•  DO NOT DETACH THE CERTIFICATE.

•  If your signature is missing or does not match any 
   signature on file, you will be sent a Cure Form to verify
   your identity. If you fail to do so by the deadline, your 
   ballot will not be counted.

•  If you tear, deface, or incorrectly mark your ballot (by 
   initialing, signing, crossing out, drawing, or using “X”s 
   or check marks), contact the County Clerk’s Office for 
   a replacement.

•  A Power of Attorney’s Signature is not acceptable. If the
   voter is unable to sign due to illness or injury, contact the 
   Elections Division for the required additional certificate.

•  A PERSON MAY BE FINED AND IMPRISONED AND
   MAY ALSO LOSE THE RIGHT TO VOTE UNTIL 
   RESTORED BY LAW if that person attempts to vote 
   fraudulently by mail-in ballot, prevents the voting of a legal 
   voter, certifies falsely any information, interferes with a
   person’s secrecy of voting, tampers with ballots or election 
   documents or helps another person to do so.

ADVERTENCIA:
•  NO SEPARE EL CERTIFICADO.
•  Si falta su firma o no coincide con ninguna firma registrada, se le enviará 
   un formulario de corrección para verificar su identidad. Si no lo hace
   antes de la fecha límite, su voto no será contado.
•  Si usted rasga, desfigura o marca incorrectamente su balota (al poner sus 
    iniciales, firmar, tachar, dibujar o usar “X” o marcas de verificación), 
    comuníquese con la Oficina del Secretario del Condado para obtener un 
    reemplazo.
•  No se acepta la firma de un apoderado. Si el votante no puede firmar 
    debido a una enfermedad o lesión, comuníquese con la División de 
    Elecciones para obtener el certificado adicional requerido.
•  UNA PERSONA PUEDE SER MULTADA Y ENCARCELADA Y 
    TAMBIÉN PUEDE PERDER EL DERECHO AL VOTO HASTA QUE 
    SEA RESTAURADO POR LA LEY si intenta votar fraudulentamente 
    por correo, impide el voto de un votante legal, certifica falsamente cualquier 
    información, interfiere con la confidencialidad del voto de una persona, 
    manipula balotas o documentos electorales o ayuda a otra persona a hacerlo.

¿COMETISTE UN ERROR?
LLAMA AL 201-336-7020 O ENVÍA UN CORREO ELECTRÓNICO A 

ELECTIONSCLERK@BERGENCOUNTYNJ.GOV

경고:
•  확인서를 분리하지 마십시오.
•  서명이 없거나 등록된 서명과 일치하지 않는 경우, 신원 확인을 위한 
   보정 양식이 발송됩니다. 마감일까지 제출하지 않으면 투표용지는 
   집계되지 않습니다.
•  투표용지를 찢거나 훼손하거나 잘못 표시한 경우(예: 이니셜을 쓰거나, 
   서명하거나, 줄을 긋거나, 그림을 그리거나, “X” 표시 또는 체크 표시를 
   하는 경우)에는 카운티 클럭 사무실에 연락하여 새 투표용지를 받으십시오.
•  대리인의 서명은 허용되지 않습니다. 유권자가 질병이나 부상으로 
   인해 서명할 수 없는 경우, 필요한 추가 확인서를 받으려면 선거부에 
   문의하십시오.
•  우편 투표를 통해 부정 투표를 시도하거나, 합법적인 유권자의 투표를 
   방해하거나, 허위 정보를 증명하거나, 타인의 투표 비밀을 침해하거나, 
   투표용지 또는 선거 서류를 위조하거나, 다른 사람이 이러한 행위를 
   하도록 돕는 사람은 벌금형 및 징역형에 처해질 수 있으며, 법에 의해 
   권리가 회복될 때까지 투표권을 상실할 수 있습니다.

실수하셨나요?
201-336-7020으로 전화하시거나 

ELECTIONSCLERK@BERGENCOUNTYNJ.GOV로 이메일을 보내주세요.

PARA QUE SU VOTO SEA VÁLIDO, DEBE:
1.  SELLAR SU BALOTA EN ESTE SOBRE.
2.  COMPLETAR Y FIRMAR ESTE CERTIFICADO. NO LO SEPARE.
3.  SELLAR ESTE SOBRE EN EL SOBRE EXTERIOR DE DEVOLUCIÓN.

투표가 유효하려면 다음 사항을 준수해야 합니다:
1. 투표용지를 이 봉투에 넣어 봉하십시오.
2. 이 확인서를 작성하고 서명하십시오. 분리하지 마십시오.
3. 이 봉투를 외부 반송 봉투에 넣어 봉하십시오.

SAFE.
SIMPLE.

SECURE.

Bergen County Clerk

CERTIFICATE OF MAIL-IN VOTER
Certificado del Elector que vota por Correo / 우편 투표 유권자의 확인서 4

RETURN ENVELOPE
Sobre de Retorno / 반송 봉투 4

Missing Something? Contact the County Clerk’s Office
¿Le Falta Algo? Contacte con la Oficina del Secretario del Condado

누락된 서류가 있나요? 카운티클럭 사무실에 문의하세요

Drop Box Locations
Ubicación de los Buzones de Retorno

투표함 위치
Visit - Visitar - 방문: www.bergencountyvotes.com

Track Your Ballot
Para hacer el Seguimiento a su Balota

투표용지 추적
Visit - Visitar - 방문: www.vote.nj.gov

Choice for President
Selección para Presidente

대통령
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For United States Senator
Para Senador de los Estados Unidos

연방상원 의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Member of the House of Representatives
Para Miembro de la Cámara de Representantes

연방하원 의원
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Sheriff
Para Alguacil

셰리프
(VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO / 한 명 선출)

For Members of the Board of County Commissioners
Para Miembros de la Junta de Concejales del Condado

카운티 위원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the Council
Para Miembros del Concejo

의회 의원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

For Members of the County Committee
Para Miembros del Comité del Condado

카운티 당위원
(VOTE FOR TWO / VOTE POR DOS / 두 명 선출)

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

CANDIDATE
TWO

CANDIDATE
ONE

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

CANDIDATE
THREE

CANDIDATE
FIVE

CANDIDATE
FOUR

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

CANDIDATE
SIX

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

CANDIDATE
TWELVE

CANDIDATE
THIRTEEN

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

CANDIDATE
EIGHT

CANDIDATE
NINE

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

CANDIDATE
TEN

CANDIDATE
ELEVEN

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

CANDIDATE
SEVEN

(WRITE IN / ESCRIBA EL NOMBRE / 기명 투표)

1A

1B

2A

2B

2C

3A 4A 5A

5B

6A

6B

7A

7B

1CCANDIDATE
TWO

Form 1 - Town Form 1 - Town

OFFICIAL MAIL-IN BALLOT PRIMARY ELECTION
VOTO OFICIAL POR CORREO ELECCIÓN PRIMARIA

공식 예비선거 우편 투표용지
Bergen County, New Jersey - Tuesday, June 4, 2024 / Condado de Bergen, Nueva Jersey - Martes, 4 de junio de 2024 /뉴저지, 버겐 카운티 2024년 6월 4일 화요일

JOHN S. HOGAN
Bergen County Clerk

Secretario del Condado de Bergen/버겐 카운티 클럭
One Bergen County Plaza, Hackensack, NJ 07601 Borough of 

DEMOCRATIC / DEMÓCRATA / 민주당  5th Congressional District / 5˚ Distrito del Congreso / 연방하원 5선거구

INSTRUCTIONS TO VOTER To vote for any person whose name is printed on this ballot use only an ink pen (black or blue) or pencil and fill in the 
oval       to the right of the candidate’s name, not in excess of the number to be elected to the office.
To vote for any person whose name is not printed on this ballot, write the name in the personal choice column, and fill in that oval to the right of name. 
Do not vote for more candidates than are to be elected.
If you tear, deface or incorrectly mark this ballot contact the Bergen County Clerk to obtain a new ballot.

INSTRUCCIONES PARA EL VOTANTE Para votar por alguna persona cuyo nombre esté impreso en esta balota de votación, use solamente lápiz o 
bolígrafo (de tinta negra o azul) y llene el óvalo       a la derecha del nombre del candidato, sin sobrepasar  el número que será elegido para esta posición.
Para votar por cualquier persona cuyo nombre no esté impreso en esta balota de votación, escriba el nombre en la columna de opción personal y llene el 
óvalo a la derecha del nombre. No vote por más candidatos de los que serán elegidos.
Si rompe o daña esta balota, o la marca incorrectamente, comuniquese con el Secretario del Condado de Bergen para obtener una balota nueva.

유권자 설명 이 투표 용지에 이름이 인쇄된 후보에게 투표하려면 선출되는 인원수가 넘지 않도록 펜 (검정 또는 파란) 또는 연필을 사용해 
투표를 원하는 후보 이름 오른쪽의 타원     을 채우세요. 
투표 용지에 이름이 인쇄되지 않은 후보에게 투표하려면 개인선택 칼럼에 이름을 쓰고 오른쪽 타원을 채우세요. 
선출되는 인원수보다 많은 후보를 선택하지 마세요.
투표 용지가 찢어지거나 훼손되면 버겐카운티 클럭 사무실에 문의해 새 투표 용지를 받으세요.

DEMOCRATIC

IT IS AGAINST THE LAW FOR ANYONE EXCEPT YOU THE 
VOTER TO OPEN, MARK, INSPECT, OR SEAL THIS BALLOT.
However, a family member may assist you in doing so. 
If you are an incapacitated mail-in voter, a person other than 
a family member may also assist you in doing so.

ES CONTRA LA LEY QUE CUALQUIER PERSONA CON 
EXCEPCIÓN DE USTED, EL VOTANTE, ABRA, MARQUE,
INSPECCIONE O SELLE ESTA BALOTA DE VOTACIÓN.
Sin embargo, un miembro de su familia puede prestarle 
asistencia para hacerlo. Si usted es un votante ausente 
incapacitado, una persona diferente a un miembro de su 
familia también puede prestarle asistencia para hacerlo.

유권자 본인이 아닌 다른 사람이 이 투표 용지를 
개봉, 작성, 검사, 봉인하는 행위는 위법입니다. 
하지만 가족은 투표를 도울 수 있습니다. 몸이 
불편한 우편투표 유권자는 가족이 아닌 타인에게도 
도움을 받을 수 있습니다.

6/4/24: OFFICE BLOCK STYLE BALLOT: VOTE FOR CANDIDATES WITHIN EACH OFFICE BLOCK FOR NO MORE THAN INDICATED ABOVE.

4/6/24: BALOTA ESTILO DE BLOQUE DE POSICIONES: VOTE POR LOS CANDIDATOS DENTRO DE CADA BLOQUE DE POSICIONES POR NO MÁS DE LAS INDICADAS ARRIBA.

6/4/24: 오피스 블록 스타일 투표용지: 각 선거에 출마하는 후보자에게  위에 표시된 숫자가 넘지 않도록 투표하세요.

Column Style Block Style

Made A Mistake?
Cometió un Error?

실수했나요?
Request a Replacement - Visit:

Solicite un Reemplazo - Visitar / 재발급 신청 - 방문

www.bergencountyclerk.gov/ReplaceBallot/

or contact the Bergen County Clerk’s Elections Division.
o contactar la División de Elecciones del Secretario del Condado de Bergen.

또는 버겐카운티 클럭 선거부에 연락하세요.

Contact Information
Información del Contacto

연락처 정보

Bergen County Clerk’s Office
Elections Division
One Bergen County Plaza, Room 130
Hackensack, NJ 07601
Phone: (201)336-7020
E-mail: electionsclerk@bergencountynj.gov
Website: www.bergencountyclerk.gov

A)	 Seal Your Ballot

B)	 Complete and Sign the Certificate

C)	 Seal Your Certificate Envelope in the Return Envelope

By Drop Box

• 	Place in any County Drop Box 		
	 by 8:00 PM on Election Day. 

• 	Ballot Drop Boxes are available 		
	 24/7 and under surveillance.

• 	Ballots are collected directly by 		
	 the Bergen County Board of 		
	 Elections.

• 	Visit www.bergencountyvotes.com 	
	 for locations.

By Mail

• 	Postage is prepaid.

• 	Ballots must be POSTMARKED 		
	 by Election Day.

• 	It is recommended that you mail 	
	 it at least a week before Election 	
	 Day. If mailing close to Election 		
	 Day, it is recommended that 		
	 you go inside the Post Office to 	
	 ask a Clerk for a clear and timely 	
	 postmark.

In Person

• 	Hand deliver your ballot to:		
	 Bergen County Board of Elections	
	 1 Bergen County Plaza, Room 310 	
	 Hackensack, NJ 07601

• 	Normal Business Hours: 			
	 Monday – Friday,				 
	 9:00 AM to 4:30 PM

• 	Election Day Hours: 			 
	 6:00 AM to 8:00 PM

• 	Identification required.

1: Vote Your Ballot
•	 Use black or blue ink or pencil.
•	 Completely fill in the oval next to 
	 your choice.
•	 Do not use red ink.
•	 Do not vote for more candidates 
	 than are to be elected.
•	 To vote for any person whose 
	 name is not printed on this ballot, 
	 write the name in the Personal Choice column, and fill in 
	 that oval to the right of name.
•	 If you tear, deface or incorrectly mark your ballot (initial, sign, 	
	 cross out, check, or use an “x”), contact the Bergen County 	
	 Clerk’s Office to request a replacement ballot.

2: Pack Your Ballot

 •	 Insert your voted ballot 
	 into the Certificate 
	 Envelope.
 •	 Peel the strip and seal 
	 securely.

 •	 Do not tear off the flap
 •	 Ballots without a signature 
	 cannot be counted.
 •	 If someone assists you in 
	 completing your ballot,
	 they must complete the 
	 Assistor Section.

 •	 Make sure your name and 
	 address appear in the window.
 •	 If someone mails or delivers 
	 your ballot for you, they must 
	 complete the Bearer Portion in
	 your presence before the ballot 
	 leaves your possession.

3: Cast Your Ballot

How to Vote by Mail



A)	 Selle Su Balota

B)	 Complete y Firme el Certificado

C)	 Selle Su Sobre de Certificado en el Sobre de Devolución

Para Depositar En El Buzón

• Deposite su balota en cualquier  	 	
	 buzón de depósito del condado 		
	 antes de las 8:00 p.m. del día 		
	 de las elecciones. 
• 	Los buzones de depósito de 		

	 balotas están disponibles las 		
	 24 horas, los 7 días de la 			 
	 semana y bajo vigilancia.
• 	Las balotas son recolectadas 		

	 directamente por la Junta Electoral 	
	 del Condado de Bergen.
• 	Visite www.bergencountyvotes.com 		

	 para conocer las ubicaciones de estos.

Por Correo

• 	Las estampilllas están prepagadas.
• 	Las balotas deben tener el sello 		

	 postal del día de las elecciones.
• 	Se recomienda enviar la balota por 		

	 correo al menos una semana antes 		
	 del día de las elecciones. Si las  
	 envía cerca del día de las elecciones, 		
	 se le recomienda que vaya a la 		
	 oficina de correos para solicitarle 		
	 a uno de los empleados un sello 		
	 postal claro y que esté a tiempo.

En Persona

• 	Entregue su balota personalmente en: 	
	 Junta Electoral del Condado de Bergen 		
	 1 Bergen County Plaza, Room 310 		
	 Hackensack, NJ 07601
• 	Horario de atención:			 

	 Lunes a viernes,				  
	 de 9:00 a.m. a 4:30 p.m.
• 	Horario el día de las elecciones: 		

	 de 6:00 a.m. a 8:00 p.m.
• 	Se requiere identificación.

1: Vote Con Su Balota
•	 Use tinta negra, azul o lápiz.
•	 Llene completamente el óvalo 
	 junto a su elección.
•	 No use tinta roja.
•	 No vote por más candidatos de 
	 los que van a ser elegidos.
•	 Para votar por cualquier persona 
	 cuyo nombre no esté impreso en 
	 esta balota, escriba el nombre en la columna de Opción
	 Personal y llene el óvalo a la derecha del nombre.
•	 Si rompe, desfigura o marca incorrectamente su balota (inicial, firma, 
	 tacha, marca o usa una “x”), comuníquese con la Oficina del Secretario 
	 del Condado de Bergen para solicitar una balota de reemplazo.

2: Empaque Su Balota

 •	 Inserte su balota con su voto
	 en el sobre del certificado.
 •	 Saque la tira pegante y 		
	 séllela firmemente.

 •	 No desprenda la solapa
 •	 Las balotas sin firma no 
	 pueden ser contadas.
 •	 Si alguien le ayuda a completar 
	 su balota, esa persona debe 
	 completar la sección del 
	 asistente..

 •	 Asegúrese de que su nombre y
	 Dirección aparezcan en la ventana.
 •	 Si alguien envía o entrega su balota 	 	
	 por usted, debe completar la 
	 sección del portador en su 
	 presencia antes de que la balota 
	 salga de su posesión.

3: Emita Su Balota

A)	 투표용지 봉인하기

B)	 증명서 작성 및 서명하기

C)	 투표 증명서 봉투를 반송 봉투에 넣어 봉하십시오

투표함 이용
• 	선거일 오후 8시까지 카운티 		

	 투표함에 투표용지를 넣어주세요.

• 	투표함은 24시간 연중무휴로 		
	 운영되며 감시 카메라가 설치되어 		
	 있습니다.

• 	투표용지는 버겐 카운티 			 
	 선거관리위원회에서 직접 수거합니다.

• 	투표함 위치는 
	 www.bergencountyvotes.com 		
	 에서 확인하세요.

우편 투표
• 	우표 요금이 선불되었습니다.

• 	투표용지는 선거일까지 소인이 		
	 찍혀야 합니다.

• 	선거일 최소 일주일 전에 			 
	 발송하는 것이 좋습니다. 			 
	 선거일이 임박해서 발송하는 		
	 경우, 우체국에 직접 방문하여 		
	 직원에게 소인이 선명하게 			 
	 찍히도록 요청하는 것이 			 
	 좋습니다.

직접 제출
• 	투표용지를 다음 주소로 직접 		

	 제출하세요: 버겐 카운티 			 
	 선거관리위원회,				  
	 1 Bergen County Plaza, Room 310 		
	 Hackensack, NJ 07601

• 	평일 업무 시간:  
	 오전 9시 ~ 오후 4시 30분

• 	선거일 업무 시간:  
	 오전 6시 ~ 오후 8시

• 	신분증을 제시해야 합니다.

1: 투표하기
•	 검정색 또는 파란색 잉크나 연필을 
	 사용하세요.
•	 선택하신 후보 옆의 동그라미를 
	 모두 채우세요.

•	 빨간색 잉크는 사용하지 마세요.
•	 선출될 후보자 수보다 더 많은 
	 후보자에게 투표하지 마세요.
•	 투표용지에 이름이 없는 사람에게 
	 투표하려면,‘개인 선택’칸에 이름을 쓰고 이름 오른쪽에 
	 있는 동그라미를 채우세요. 
•	 투표용지를 찢거나 훼손하거나, 혹은 잘못 기표(이니셜 기입, 	
	 서명, 줄 긋기, 체크 표시, 또는 ‘X’ 표시 등)한 경우, 버겐카운티 	
	 클럭 사무실에 연락하여 투표용지 재발급을 요청하세요.

2: 투표용지 봉인하기

 •	 투표한 투표용지를 증명서 
	 봉투에 넣으세요.

 •	 봉투의 띠를 떼어내고 단단히 
	 봉하세요.

 •	 덮개 부분을 뜯어내지 마세요

 •	 서명이 없는 투표용지는 개표할 
	 수 없습니다.

 •	 다른 사람이 투표용지 작성을 
	 도와주는 경우, 그 사람도 
	 ‘도와주는 사람’란을 작성해야 합니다.

 •	 창에 이름과 주소가 정확히 
	 표시되도록 하십시오.

 •	 다른 사람이 투표용지를 우편으로 
	 보내거나 직접 전달하는 경우, 투표용지가 
	 귀하의 손을 떠나기 전에 전달자란을 
	 포함하여 반드시 귀하 앞에서 ‘전달자’란을 
	 작성해야 합니다.

3: 투표하세요

Cómo Votar por Correo 우편투표 방법


